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ИЗВЕШТАЈ O ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

„Именичка партикуларизација у српском језику” КАНДИДАТА мастера Бојане 

Тодић Санковић И МЕНТОРА проф. др Рајне Драгићевић 

 

I      ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ  

 

 Датум и орган који је именовао Комисију  

   

Одлуком бр. 3468/1 од 05. 12. 2018. Наставно-научног већа Филолошког факултета 

Универзитета у Београду образована је Комисија за оцену подобности докторанда 

мастера Бојане Тодић Санковић и теме докторске дисертације под називом „Именичка 

партикуларизација у српском језику” 

 

 Састав Комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назива уже 

научне области за коју је изабран у звање, датума избора у звање и назива 

факултета, установе у којој је члан Комисије запослен: 

 

1. др Весна Ломпар, ванредни професор, српски језик (морфологија српског језика), 14. 07. 

2016, Филолошки факултет Универзитета у Београду, (председник Комисије); 
 

2. др Драгана Вељковић Станковић, редовни професор, српски језик (методика наставе 

српског језика и књижевности), 17. 04. 2019, Филолошки факултет Универзитета у 

Београду;  

 

3. др Александра Марковић, научни сарадник, српаки језик (синтакса и семантика српског 

језика), 26. 4. 2017, Институт за српски језик САНУ. 

 

II      БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА  

 

Кандидат у својој биографији наводи следеће податке: Бојана (Драган) Тодић 

Санковић рођена је 4. јула 1992. године (Пожаревац, Република Србија). У родном месту 

је стекла основношколско и средњошколско образовање. Од 2011. до 2015. стицала је 

високошколско образовање на Филолошком факултету Универзитета у Београду (група: 

Српска језик и књижевност, Филолошки профил), на којем је, дипломиравши, стекла 

звање ПРОФЕСОР СРПСКОГ ЈЕЗИКА И КЊИЖЕВНОСТИ. Основне студије завршила је са 

просечном оценом 9.92 (девет и 92/100). На истом факултету се 2015. године уписала на 

мастер академске студије (група: Српски језик, модул: Српска филологија) и, одбранивши 

мастер рад „Придевска антонимија у Асоцијативном речнику српскога језика” под 

менторством проф. др Рајне Драгићевић, стекла академско звање МАСТЕР ПРОФЕСОР 

СРПСКОГ ЈЕЗИКА И КЊИЖЕВНОСТИ. Мастер академске студије завршила је са просечном 

оценом 10 (десет и 0/100). Наредне, 2016. године уписала се на докторске академске 

студије (група: Српски језик). Од 2017. године је запослена у Институту за српски језик 

САНУ на пројекту Лингвистичка истраживања савременог српског књижевног језика и 

израда Речника српскохрватског књижевног и народног језика САНУ. 

Од података које кандидат наводи у својој радној биографији, издвајамо да су јој 

током основних студија додељене две награде: Похвала Филолошког факултета 
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Универзитета у Београду за изузетан успех у току основних академских студија, као и 

годишња награда „Др Петар Ђукановић”. Била је стипендиста Министарства просвете, 

науке и технолошког развоја (стипендија за изузетно надарене студенте), а затим и Фонда 

за младе таленте Министарства спорта и омладине (стипендија за најбоље студенте у 

Републици Србији). 

Године 2018. и 2019. учествовала је у реализацији двонедељног лингвистичког 

семинара Жаргонизми, фразеологизми, дијалектизми у односу на стандардни језик у 

Образовно-културном центру „Вук Караџић” у Тршићу. Године 2018. била је руководилац 

радионице Фразеологија – лексикографски приступ, а 2019. године руководилац 

радионице Фразеологија – структура и семантика. Полазници су били ученици средњих 

школа који су освајaли награде на републичком такмичењу из српског језика. Као 

резултат рада на семинару претходне године, 2019. године је објављен зборник ученичких 

радова Млади и србистика (зборник радова полазника ОКЦ „Вук Караџић” у Тршићу, 

Београд: Завод за унапређење образовања и васпитања, 2019), у којем се налазе три рада 

рађена под њеним менторством (Ана Булатовић, Фразеологизми са глаголима говорења, 

29–42; Зоран Маховац, Птица и називи птица у фразеологији српског језика, 91–102; 

Михаило Маховац, Земља и небо са небеским телима у српској фразеологији, 103–112). 

Учествовала је на више националних и међународних семинара. 

 

III     БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА  

 

СТУДИЈЕ И ЧЛАНЦИ: 

1. Тодић, Бојана, „Анализа лексеме човек у Српским народним пословицама”, Свет 

речи 39–40/1, Београд, 2015, 25–31. 

2. Тодић, Бојана, „О природи и преношењу акцената у говору села Драговац (код 

Пожаревца)”, Српски језик XXI, Београд, 2016, 617–626. 

3. Тодић, Бојана, „Природа асоцијативне везе антонимâ”, Наш језик XLVII/3–4, 

Београд, 2016, 89–103. 

4. Тодић, Бојана „Седамдесет година Института за српски језик САНУ”, Преводилац 

3–4/17, Београд, 2017, 7–17. 

5. Тодић, Бојана, „Покушај стандардизације српског језика средином XIX века: 

језикословна делатност Петра Матића”, Зборник радова са IX научног скупа младих 

филолога Србије, одржаног 30. марта 2013. године на Филолошко-уметничком факултету 

у Крагујевцу Савремена проучавања језика и књижевности, Филум, Крагујевац, 2018, 15–

28. 

6. Тодић, Бојана, „Свадбени обичаји у Српском рјечнику”, Призор: часопис за 

културну историју Јадра, 17, Лозница: Центар за културу „Вук Караџић”, 2018, 33–37. 

7. Тодић, Бојана, Ненад Крцић: Прагматички антоними у Асоцијативном речнику 

српскога језика, Језици и културе у времену и простору VII/2, тематски зборник, Нови 

Сад: Филозофски факултет у Новом Саду, 2018, 199–210. 

8. Тодић, Бојана, Бојана Милосављевић, Слободан Новокмет, „Онлајн речници и 

народна лексикографија”, Језици и културе у времену и простору VIII/2, тематски 

зборник, Нови Сад: Филозофски факултет у Новом Саду, 2019. [у штампи]. 

9. Тодић, Бојана, „О стереотипној перцепцији части у српском језику (на примерима 

лексема образ, брада и брк)”, Стереотипът в славянските езици, литератури и култури, 

Сборник с доклади от Четиринадесетите международни славистични четения София, 26–

28 април 2018 г., књ. I – Езикознание, София: Университетско издателство „Св. Климент 

Охридски“, 2019. [у штампи]. 
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ПРИКАЗИ: 

1. Тодић, Бојана: Горан Зељић, Морфолошко-семантичке карактеристике бројева у 

српском језику, Наш језик XLVII/3–4, Београд, 2016, 133–137. 

2. Тодић, Бојана: Милосав Тешић, Рајна Драгићевић, Ненад Ивановић (ур.), Српска 

лексикографија од Вука до данас: каталог изложбе // Сербская лексикография от Вука до 

современности: каталог выставки, Наш језик XLIX/1, 2018, 123–128. 

3. Тодић, Бојана: Речник српскохрватског књижевног и народног језика, Српска 

академија наука и уметности, Институт за српски језик САНУ, књига XX, Јужнословенски 

филилог LXVI/1, 2019, 207–214. 

 

ПОПУЛАРНИ ТЕКСТОВИ: 

1. Тодић, Бојана, „Сасвим обичан дан”, у: Мирјана Блажић, Српски на српском 1, 

Радио Београд, 2015, 234–235. 

 

 

IV     ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

 

Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да 

кандидат мастер Бојана Тодић Санковић испуњава све услове за израду докторске 

дисертације.  

 

V     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

За ментора је предложен/а др Рајна Драгићевић, редовни професор Филолошког 

факултета у Београду, Катедра за српски језик са јужнословенским језицима (ужа научна 

област: лексикологија; датум избора у звање: 15. 5. 2013. година). 

Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради 

докторска дисертација. 

1. Драгићевић 1996: Рајна Драгићевић, „О неким парадигматским лексичким 

скуповима”, Наш језик XXXI/1–5, 96–106. 

2. Драгићевић 2003: Рајна Драгићевић, „О неким особеностима партикуларизатора-

уобличивача”, Научни састанак слависта у Вукове дане 31/1, Београд, 137–146. 

3. Драгићевић 2006: Рајна Драгићевић, „О експресивном лексичком исказивању 

количине у српском језику”, Научни састанак слависта у Вукове дане 45/1, 

Београд, 291–299. 

4. Драгићевић 2007: Рајна Драгићевић, Лексикологија српског језика, Београд: Завод 

за уџбенике. 

5. Драгићевић 2009: Рајна Драгићевић, „О партикуларизаторима-садржавачима”, 

Српски језик V/1–2, Београд, 427–447. 

6. Драгићевић 2010: Рајна Драгићевић, Вербалне асоцијације кроз српски језик и 

културу, Београд: Друштво за српски језик и културу. 

7. Драгићевић  2017: Рајна Драгићевић, „Експресивне конструкције којима се исказује 

интензитет емоција у српском језику”, Исследования по Славянским Языкам, 

Корейская ассоциация славистов, 119–126. 

8. Драгићевић 2018: Рајна Драгићевић, Српска лексика у прошлости и данас, Нови 

Сад: Матица српска. 
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Комисија сматра да др Рајна Драгићевић, редовни професор, испуњава све услове за 

ментора ове докторске дисертације за област лексикологија. 

 

VI     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ:  
 

ОЦЕНА : 

 

1. формулације назива тезе (наслова) 

 

Комисија закључује да је радни назив тезе „Именичка партикуларизација у 

српском језику” прикладан и да добро репрезентује суштину предложене теме 

истраживања. 

 

2. предмета (проблема) истраживања 

 

Опис теме: 

Предмет истраживања представља процес партикуларизације у српском 

књижевном и народном језику, и то оне која се постиже именичким јединицама – 

именичким синтагмама или именицама. Таква партикуларизација се у раду назива 

именичком партикуларизацијом. Рад ће на почетку обухватити испитивање односа 

партикуларизације и бројивости у језику. Такође, будући да је партикуларизација у језику 

повезана са партитивношћу, квантификацијом, класификацијом и фрагментарношћу, 

предмет истраживања биће и осветљавање тих односа. Анализи грађе ће се, пре свега, 

приступити са лексичко-семантичког, лексикографског и дериватолошког становишта. 

Како су у фокусу пажње истраживања, пре свега, двочлане именичке јединице, у 

којима је прва компонента партикуларизатор, а друга објекат партикуларизације, која је 

увек у генитиву, један део истраживања биће посвећен и проблему генитива у таквим 

синтагама, с циљем да се ексцерпирана грађа класификује и према врсти генитива друге 

речи у синтагми.  

Даљи (и  најобимнији) део рада обухватиће анализу језичких средстава којима се 

постиже именичка партикуларизација у српском језику, како са лексичко-семантичког 

тако и са творбеног и дериватолошког становишта. У оквиру лексичко-семантичке 

анализе биће издвојени основни типови партикуларизатора, али и лексичко-семантичке 

групе којима они припадају, након чега ће пажња бити посвећена разматрању лексичко-

семантичког статуса тих двочланих јединица, са циљем утврђивања њихових основних 

значењских особености. У оквиру семантичког дела анализираће се и појава 

инкапсулације значења именице која је објекат партикуларизације у значење 

партикуларизатора. Примећује се да лексеме општије семантике имају врло широк 

дистрибуциони потенцијал (типа комад или гомила), док су лексеме конкретнијег и ужег 

значења, код којих је и степен инкапсулације виши, дистрибуционо ограничене (на 

пример вод – вод војника). 

Посебан сегмент истраживања биће посвећен питању деривације 

партикуларизаторâ. У оквиру овог сегмента најпре ће се разматрати однос изведених и 

мотивних речи и начине творбе лексема-партикуларизатора, а затим и деривационе 

способности различитих типова партикуларизатора. Уз то, посматраће се и како 

деминуција утиче на партикуларизаторска својства датих лексема (на пример, ако се 

упореде лексеме шоља и чаша и њихови деминутиви шољица и чашица, запажа се 

сужавање семантичког опсега и дистрибуционог потенцијала деминутивних 
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партикуларизатора – уп. шоља чаја/млека/јогурта – шољица кафе; чаша 

воде/сока/млека/вина – чашица ракије). 

Један део рада биће посвећен обради партикуларизаторâ у речницима српског 

књижевног језика. Указаће се на типове дефиниција који се јављају у досадашњој 

лексикографској пракси, са циљем да се дође до одговарајућих дефиниција 

партикуларизаторâ, имајући притом у виду издвојене типове, али и поменуте процесе који 

могу утицати на њихово значење. 

Најзад, предмет рада биће и дијалекатска партикуларизаторска лексика, где ће се 

поредити стање у дијалектима и стање у књижевном језику. Последњи део истраживања 

биће посвећен анализи ове појаве са дијахронијског аспекта, с циљем да се изнађу оне 

лексеме које су некада биле партикуларизатори, али су током свог развоја изгубиле дато 

значење. 

 

Комисија закључује да је предложени предмет истраживања својом 

сложеношћу, актуелношћу и значајем у областима дисертације. 

 

1.  Библиографија прелиминарних истраживања 

 

Кандидат је приложио библиографију од 118 библиографских јединица 

релевантних за истраживање, које су разврстане у ОСНОВНЕ ИЗВОРЕ (10 библиографских 

јединица), КЊИГЕ И ЗБОРНИКЕ (49 библиографских јединица) и ОГЛЕДЕ, РАСПРАВЕ И ЧЛАНКЕ 

(59 библиографских јединица).  
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 циљеви истраживања 

 

Циљеви 

 

Овако замишљено научно истраживање изнедрило је између остaлог и неколико 

следећих циљева: 

 

 објаснити појам партикуларизације и разграничити га од сродних и каткад 

неодељивих појмова партитивности, квантификације и класификације, те 

поставити (где је то могуће) јасне границе и указати на домене укрштања; 

 издвојити типове именичке партикуларизације у нашем језику; 

 издвојити типове именичких партикуларизатора у српском језику; 

 изложити творбено-семантичку анализу тих партикуларизатора; 

 представити семантичку анализу лексема које се јављају као објекти 

партикуларизације; 

 утврдити лексичко-семантички статус ових двочланих језичких синтагми; 

 представити стање у дијалектима српског језика по питању партикуларизације, уз 

издвајање језичких средстава којима се она постиже; 
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 осврнути се на историјски аспект партикуларизације и утврдити моделе 

семантичког развоја издвојених лексема које су изгубиле партикуларизаторско 

својство. 

 

Хипотезе 

 

Основне хипотезе које стоје на почетку овако замишљеног истраживања су: 

 

 да је у српском језику чешћа права од неправе партикуларизације; 

 да се, поред праве, веома често јавља експресивна партикуларизација, будући да је 

њен обим подложнији проширивању; 

 да ће, када је реч о неправој партикуларизацији, најчешћи механизам настанка 

секундарних значења у којима се дата лексема јавља у функцији партикуларизатора 

бити метонимија; 

 да ће од свих издвојених типова партикуларизатора најбројнији бити ненумерички 

партикуларизатори квантификаторског типа; 

 да ће најбогатије лексичко-семантичке групе бити: СУД/ПОСУДА и МЕРА / МЕРНА 

ЈЕДИНИЦА; 

 да ће највећи број лексема-партикуларизатора спадати у основне речи, а да ће 

најучесталији тип творбе бити комбинована творба. 

 

Очекивани резултати 

 

На основу напред наведених циљева и радних хипотеза овог истраживања, могуће 

је очекивати следеће резултате: 

 

 омеђеност и домен именичке партикуларизације као језичке појаве којом се 

постиже издвајање појединачног ентитета или (не)одређене количине из 

(неизбројивог) мноштва; 

 класификација средстава којима се у језику постиже именичка партикуларизација; 

 класификација типова партикуларизатора и издвајање најучесталијег, 

најзаступљенијег типа – очекује се да су најбројнији ненумерички 

партикуларизатори квантификаторског типа; 

 издвајање праве и експресивне партикуларизације као веома учесталих су у нашем 

језику – прве зато што у језику објективно има доста именичких лексема које су 

партикуларизатори, а друге зато што путем метафоричког преноса значења велика 

већина лексема може то постати; 

 издвајање најчешћег механизма, када је реч о неправој партикуларизацији – 

претпоставка је да је метонимија најчешћи механизам настанка секундарних 

значења којим дате лексеме стичу партикуларизаторско својство, и то 

метонимијска формула: ПОСУДА – КОЛИЧИНА КОЈА СТАЈЕ У ТУ ПОСУДУ; 

 анализа именичких партикуларизатора с творбеног аспекта – очекује се да највећи 

број партикуларизатора чине основне, неизведене речи (типа аков, врећа, метар, 

обруч и др.), али да ће, с друге стране – када је реч о твореницама, бити 

најзаступљенија комбинована творба датих лексеме (типа заглавље, нарамак, 

напрстак и сл.); 
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 анализа дијалекатских именичких партикуларизатора, за које се очекују другачији 

творбени модели; 

 издвајање уобичајеног процеса семантичког развоја лексема које су некада биле 

партикуларизатори а данас то више нису – претпоставка је да ће то бити процес 

уопштавања значења, и то по моделу ДЕО–ЦЕЛИНА;  

Општи резултат који се очекује: детаљна класификација типова партикуларизације и 

партикуларизаторâ у српском језику, те издвајање најфреквентнијег и 

најпродуктивнијег, дакле – прототипичног модела партикуларизације, уз 

утврђивање одређених лексичко-семантичких и творбених закономерних 

тенденција. 

 

 

План рада 

  

На основу описа теме и циљева истраживања закључујемо да је предвиђени план 

рада добро предочен. Неке од његових од основих фаза истраживања биле би на следећи 

начин распоређене у оквирима претпостављене композиције рада: 
 

 екцерпција грађе из речничког корпуса – како конкретних лексема тако и 

примера као потврда реализације одређених значења тих лексема, те њихову 

додатну потврду у допунском, електронском корпусу; 

 упознавање са домаћом и страном литературом посвећеном проблему који је 

предмет нашег истраживања, као и представљање историје питања, уз 

издвајање радова чији су резултати утицали на ток нашег рада; 

 представљање теоријских приступа у раду и његових теоријско-методолошких 

оквира; 

 успостављање критеријума за класификацију глађе; 

 класификација типова именичке партикуларизације и класификацију 

партикуларизаторâ; 

 лексичко-семантичка, синтаксичка и творбена анализу лексема које 

представљају партикуларизаторе, те лексичко-семантичка анализа лексема које 

се на дати начин партикуларизују; 

 утврђивање лексичко-семантичког статуса оваквих двочланих језичких 

јединица и њиховог односа са фразеолошким јединицама; 

 анализа лексикографских поступака у обради партикуларизатора и издвајање 

типова дефиниција, уз предлог унифициране и класификацијама прилагођене 

дефиниције; 

 анализа стања у дијалектима; 

 анализа историјског аспекта процеса партикуларизације; 

 постављање резултата анализе у теоријске оквире семантичких односно 

творбених процеса. 

 

Методе истраживања 

 

У описаном истраживању биће примењене следеће методе истраживања: 

 

 методa класификације; 
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 дескриптивна метода; 

 аналитичка метода; 

 компаративна метода; 

 статистичка метода – анализа и тумачење статистичких података; 

 индуктивно-дедуктивна метода; 

 лингвокултуролошка метода; 

 метода компоненцијалне анализе; 
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